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QUÀ GIÁNG SINH CHO GIÊSU

Sắp đến lễ Giáng sinh rồi mà trong văn phòng ông Giám đốc một xí nghiệp còn chồng chất bao nhiêu công việc. Hầu như ngày nào cô thư ký cũng phải làm thêm giờ phụ trội. 

Thấy ông Giám đốc lính quýnh nhìn đồng hồ rồi nhìn lịch treo tường, cô thư ký hỏi: 

- Thưa ông, còn phải làm việc gì nữa không? 

Ông đáp: 

- Chúng ta phải ra về thôi, muộn rồi, cũng chẳng làm thêm được việc gì nữa. 

Cô thư ký mỉm cười nói: 

- Thật ra, còn một việc nữa cần phải làm sớm, đó là mua quà cho con gái cưng của ông. Ông đừng quên là chỉ còn hai hôm nữa là tới lễ Giáng sinh rồi đó. 

Ông Giám đốc giơ hai tay ôm đầu nói: 

- Thật may là cô nhắc, suýt nữa tôi quên mất. Ngày nào cũng bao nhiêu công việc dồn dập. Có lẽ con bé sẽ giận tôi lắm. Mỗi buổi tối khi tôi về đến nhà thì nó đã ngủ say. Ít khi tôi có thì giờ nói chuyện hoặc chơi với con gái tôi, nhưng ít là dịp lễ Giáng sinh tôi muốn tặng nó một món quà thật đẹp mà nó ưa thích. Nhưng tôi cũng không có thì giờ đi mua cho nó. Hay là cô mua dùm tôi nhé ? Cô đọc dùm tôi lá thư nó gởi cho tôi xem nó muốn gì, tốn kém bao nhiêu cũng được, nó thích gì cô cứ mua cho nó. 

Cô thư ký mở tờ giấy hồng mà cô bé nguệch ngoạc mấy hàng chữ. Cô đọc qua rồi mỉm cười lắc đầu với ông Giám đốc. Ông Giám đốc ngạc nhiên hỏi: 

- Có điều gì khó khăn đến nỗi không thể làm vui lòng một đứa trẻ 8 tuổi, nó muốn gì vậy? Cô đưa lá thư cho tôi xem. 

Cô thư ký trao cho ông Giám đốc lá thư với mấy hàng chữ của con gái cưng như sau: 

Ba yêu dấu của con, 

Con chỉ xin Ba cho con một món quà Giáng sinh này, là bắt đầu từ năm mới mỗi ngày, Ba dành ra nửa tiếng đồng hồ để chơi với con, con không xin gì thêm nữa đâu. 

Con cưng của Ba 

Ký tên 

Mến thương 

*** 

Giả sử như Giesu nói viết thơ cho tôi: “Mỗi ngày bạn có thể dành 5 phút sống với Giêsu được không?”
Tôi sẽ trả lời thế nào đây??!!
Thiên Phúc 
Mục Lục 

Con bắt Chúa chờ quá lâu!

     Tại nhà thờ Chánh toà Thánh Phaolô ở Luân Đôn thủ đô Anh quốc có treo một bức hoạ rất nổi tiếng. 

Trên bức hoạ có hình Chúa Giêsu đứng ngoài một cánh cửa với cây lá trường xuân che phủ kín mặt tường quanh cửa, trên cánh cửa không có ổ khóa, cũng không có quả nắm ở ngoài. Nhìn bức hoạ, chúng ta có thể hiểu ngay là Chúa đứng ngoài cửa, Ngài gõ cửa và đứng chờ cho tới khi có ai ra mở cửa cho Chúa vào, ngoài ra không còn cách nào khác có thể đẩy cửa bước vào. Bức họa đó mang tên là: Ánh Sáng Thế Gian. 
Những ai có dịp đến Luân đôn đều ghé qua và có thể cảm thấy bầu khí nặng nề, ẩm thấp ở trong nhà thờ hoà nhịp với cảnh thương mại sầm uất, náo nhiệt giữa thành phố đông nghẹt người đi lại ấy. Dĩ nhiên trong bầu khi dày đặc bụi bặm đó với thời gian, bức họa ngày càng trở nên dơ bẩn. Cha sở nhà thờ Chánh tòa có gọi thợ đến để sửa lại bức họa qúy giá ấy. Việc trước tiên phải làm là tháo gỡ những khung gỗ quanh bức họa. Bất ngờ họ đã khám phá ra một điều mà từ trước tới giờ chưa ai nhận thấy: dưới bức họa ấy, người họa sĩ đã ghi thêm hàng chữ: “Lạy Chúa, xin thứ lỗi cho con, vì con đã bắt Chúa phải đứng chờ quá lâu”. Qủa thực, từ bao năm qua, khung gỗ đã che mất hàng chữ đó, vì thế, ý nghĩa cũng như giá trị tinh thần của bức họa cũng không tránh khỏi sự mất mát lớn. 

Hàng chữ trên đây nói lên tinh thần đau xót của họa sĩ vì đã để cho Chúa Giêsu đứng chờ quá lâu trước khi ông quyết định mở cửa tâm hồn đón nhận Ngài bước vào trong đời sống của ông. 

*** 

Bao nhiêu mùa Giang Sinh dã qua đi…Chúa chờ tôi mấy mươi năm rồi, tôi đã mở lòng đón Chúa vào tâm hôn mình chưa??!!!
R. Veritas 
Ngọc Nga sưu tầm                                                                                                                  Mục Lục 
VỊ VUA THỨ TƯ


       Khi ba vua: Gespar, Melchior, Halthazar và đoàn tùy tùng vừa đi khỏi làng Belem thì vị vua thứ tư hớt hải chạy tới. Ông đã thấy ngôi sao lạ xuất hiện, vội vã lên đường đi cho kịp với ba vị vua kia và đem theo ba viên ngọc quí nhất trong gia sản của ông. Nhưng ông đến quá trễ, ba vị kia đã trở về quê hương của ho. Không những ông đến trễ mà còn đến với hai bàn tay không...Ông đã không còn những viên ngọc quí... 
Ông từ từ mở cửa chuồng bò nơi có Con Thiên Chúa, Mẹ và Cha nuôi của Ngài. Trời đã tối. Thánh Giuse trở rơm để qua đêm, bé Giêsu thì nằm trên đôi tay Mẹ Maria. 

Do dự một lúc, vị vua thứ tư này tiến tới và phục mình dưới chân bé Giêsu và mẹ Ngài, ông bắt đầu nói: 

- Lạy Chúa, con đến để dâng lên Ngài lễ vật như ba vị vua vừa rồi, dâng ba viên ngọc quí to như trứng bồ câu, ba viên ngọc thật. Nhưng giờ đây không còn nữa. Con thấy ba vị kia đi trước con trên lưng lạc đà. Con mong đi cùng với họ, nhưng rượu ngon, tiếng chim họa mi hót làm con say mê và con ở lại đêm đó trong một quán trọ. 

Khi con vào trong phòng dành cho lữ khách, con thấy một cụ già lên cơn sốt rét nằm co quắp trên một chiếc ghế bên lò sưởi. Không ai biết ông ta là ai. Túi tiền ông trống rỗng. Ông không có tiền trả cho thầy thuốc và mua những thứ cần thiết. Ngày mai ông sẽ bị đuổi ra ngoài. Lạy Chúa, đó là một cụ già, rất già, da sậm và khô với một bộ râu trắng. Ông làm cho con nhớ đến cha của con. Lạy Chúa, xin tha cho con, con lấy một viên ngọc trong túi và đưa cho chủ quán để ông lo tìm thầy, chạy thuốc và nếu ông chết thì có một cỗ áo quan che thân. 

Ngày hôm sau, con ra đi, thúc lừa của con chạy mau cho kịp ba vị trước và con hy vọng bắt kịp vì lạc đà của họ đi chậm. Đường con đi qua lúc đó vắng vẻ, um tùm cây cối. Bỗng con nghe tiếng kêu cứu từ một bụi rậm. Con nhảy xuống lừa và thấy mấy chú lính đang định bắt nạt một thiếu phụ. Họ đông quá, và con thấy một mình không đủ sức đọ lại. Và lạy Chúa, tha cho con lần này nữa. Con lần trong tuí lấy ra một viên ngọc thứ hai và mua chuộc lại thiếu phụ. Thiếu phụ này hôn tay con và sung sướng chạy trốn vào rừng như một con sóc! 

Giờ đây con chỉ còn lại một viên ngọc, nhưng ít là con có ý muốn dâng lên Chúa. Lúc đó đã quá trưa và con có thể đến Belem trước lúc chiều tối. Nhưng con thấy một làng nhỏ bị lính Herode đốt cháy. Con tiến lần tới và thấy binh lính đang thi hành lệnh của vua: giết các con trẻ từ hai tuổi trở xuống. Gần một căn nhà đang cháy, một anh lính to lớn đang nắm một đứa bé trần truồng trong đôi tay rắn chắc, cầm chân nó mà đưa đi đưa lại. Đứa bé khóc và giẫy giụa. 

Tên lính nói: "Bây giờ tao thả nó - anh ta nói với mẹ em bé - và nó sẽ rơi vào đống lửa, sẽ cháy vàng như con heo sữa quay!" Mẹ em bé rên la thảm thiết... 

Lạy Chúa, tha cho con! Con lấy viên ngọc cuối cùng và đưa cho tên lính để anh ta trả đứa bé lại cho mẹ nó. Anh ta trao ngay đứa bé cho mẹ nó; bà ôm chặt lấy đứa con, áp cứng vào lòng, không nói một tiếng cám ơn nào, nhưng chạy trốn như một con chó tìm được cục xương! 

Lạy Chúa, do đó mà con đến đây với đôi tay không. Tha cho con, tha thứ cho con..." 

Thinh lặng bao trùm chuồng thú vật khi vị vua thú tội xong. Trong một lúc ông ta để trán tì trên đất, cuối cùng... ông ngước mắt lên nhìn. Thánh Giuse đã trở rơm xong và tiến lại gần. Mẹ Maria nhìn con đang nằm sát lòng mẹ. Bé ngủ chăng? 

*** 

Lạy Chúa Hài Đồng, quà tặng mà Chúa yêu thích nhất chính là lòng quảng đại của chúng con dành cho tha nhân. Xin Chúa dạy con luôn mở rộng tâm hồn để cảm thông, mở rộng trái tim để yêu thương, và mở rộng đôi tay để ban phát. Xin cho con luôn ý thức rằng, nếu con càng quảng đại với anh em thì con càng trở nên giống Chúa nhiều hơn. Amen! 

Ngọc Nga sưu tầm 

Mục Lục 
NHỮNG LÁ THƯ CHẾT
Cách đây ít năm, một thành phố nước Anh có thanh niên tên là Fred Armstrong. Chàng làm ở bưu điện và người ta gọi chàng là trưởng ban thư chết vì chàng có nhiệm vụ giải quyết những lá thư đề sai địa chỉ hoặc thiếu sót hay khó đọc. Chàng sống trong một ngôi nhà cũ với cô vợ nhỏ nhắn. Một đứa con gái nhỏ và một cậu con trai còn bú sữa. Sau cơm tối, chàng thích phì phèo tẩu xì gà rồi kể cho cả nhà nghe những kỹ thuật mới nhất trong việc khám phá địa chỉ của những cánh thư lạc. Chàng tự coi mình như một người thám tử. Trong khung trời hiền hòa của chàng chẳng có gợn mây mù nào. 

Cho đến một sáng kia, cậu con trai của chàng ngã bệnh. Thoạt nhìn thấy đứa bé, bác sĩ có vẻ suy tư. Và chỉ trong vòng bốn mươi tám tiếng đồng hồ là cục cưng của chàng không còn nữa. 

Fred Armstrong buồn bã, tâm hồn chàng tan nát điếng nghẹn. Bà mẹ và cô bé Maria cũng khổ sầu không kém, nhưng họ quyết tự kiềm chế và vui sống với những gì còn lại. Nhưng ông bố thì không vậy. Cuộc đời của chàng bây giờ quả là một cánh thư chết không định hướng. Mỗi sáng đi làm việc như một người mộng du, ai hỏi chàng mới nói, mà nói rất ít. Chàng làm việc trong yên lặng, ăn một mình, ngồi như tượng đá ở bàn cơm, và đi ngủ thật sớm. Nhưng người vợ biết là chàng thức gần trắng đêm, mắt mở thao láo ngó lên trần nhà. Ngày lại ngày, tháng năm qua, tháng chạp đến, chàng càng tỏ ra thờ ơ suy nhược hơn nữa. 

Bà vợ cố gắng thuyết phục chồng. Nàng bảo: "Tuyệt vọng như vậy là bất công đối với kẻ chết cũng như với người sống." Nàng sợ thái độ lầm lì đó sẽ đưa chàng tới bệnh viện tâm thần. 

Giáng Sinh đã gần tới. Một buổi chiều xám ngắt. Fred đang phân loại thư từ thì thấy có một lá thư dứt khoát là không thể chuyển được. Địa chỉ của người nhận nguệch ngoạc bằng bút chì như sau: 

"Kính gởi Ông già Noel Bắc Cực." 

Armstrong định xé vất nó vào sọt rác nhưng có một thúc đẩy nào đó khiến chàng mở thư và đọc: 

"Ông già Noel thân mến, 

Năm nay nhà cháu buồn lắm. Vậy ông khỏi mang quà tới cho cháu nữa. Mùa xuân vừa rồi, thằng cu nhà cháu về trời. Cháu chỉ xin mỗi điều là khi ông tới nhà cháu, ông mang dùm đồ chơi về trời cho em cháu. Cháu để đồ chơi của nó ở gần lò sưởi góc bếp: con ngựa gỗ, cỗ xe lửa và hết mọi thứ khác. Em cháu thích phi ngựa ghê lắm, ông mang hết về cho nó và đừng để gì cho cháu cả, Nhưng xin ông cho ba cháu cái gì để ba cháu giống như hồi trước. Xin ông làm cho ba cháu lại hút xì gà và tiếp tục kể chuyện cho cháu. Cháu nghe ba nói với má là chỉ có "đời đời" mới làm cho ba cháu lành được thôi. Vậy xin ông gởi cho ba cháu một ít cái "đời đời" nhé. Cháu hứa sẽ rất ngoan ngoãn. 

Ký tên 

Marian. 
Tối hôm đó, trên những con đường phố sáng rực đèn. Fred Armstrong rảo bước thoăn thoắt. Vào đến sân nhà chàng bật quẹt châm xì gà. Khi vừa mở cửa, chàng xả một hơi thuốc dài. Làn khói giống như một vòng hào quang quanh đầu hai mẹ con Marian đang trố mắt ngạc nhiên. Chàng lại tươi cười như trước. 
Thiên Phúc 
Ngọc Nga sưu tầm 
Mục Lục 
Ðời Nội Tâm
 
Chuyện cổ tích Á Rập có kể lại một câu chuyện: Một hoàng tử được vua cha gởi vào sa mạc thụ huấn với một nhà hiền triết. Vị hoàng từ này kinh ngạc vì nhà hiền triết suốt ngày không thèm nói tiếng nào với mình. Sau một tháng im lặng như vậy hoàng tử bực mình hỏi:
- Thưa thầy, cha tôi gởi tôi đến đây để học cùng thầy, nhưng đã một tháng qua rồi mà tôi chưa được gì cả.
Nhà hiền triết ôn tồn trả lời:
- Này hoàng tử, nếu con không học quí trọng sự im lặng của ta, thì con sẽ không thể quí trọng những lời ta nói. Nếu con không học được bài học sống im lặng, con sẽ không học được gì nữa.
* * *
Pascal, triết gia người Pháp đã nhận định về thời đại của ông như sau: "Một trong những nguyên nhân gây phiền phức xáo trộn của con người, là vì con người không còn khả năng sống trong im lặng nữa".
Trong một thời đại mà con người luôn căng thẳng thất kinh vì tiếng động, thì im lặng là một giá trị rất được quý chuộng và đề cao như yếu tố cần thiết cho sức khỏe thể lý cũng như quân bình tâm lý, cho công việc trí óc và sinh hoạt tinh thần. Tuy nhiên, sự im lặng bên ngoài thôi chưa đủ, cần phải có sự im lặng bên trong - im lặng tâm linh - đó là một con đường để chúng ta đi tìm Chúa.
Nếu im lặng là con đường đi tìm Chúa, là bầu khí để cầu nguyện và yêu mến, thì chắc chắn đó phải là thứ im lặng có đầy Chúa. Người Kitô không bao giờ sống trong im lặng của cô đơn, nhưng luôn sống với sự hiện diện của Chúa trong cuộc đời mình, để nhìn thấy Chúa và lắng nghe tiếng nói của Ngài. Ðây là phần tốt nhất mà Maria đã chọn.
Có sống trong tinh thần im lặng đầy Chúa, chúng ta mới có đủ can đảm vác thập giá với Chúa, chia sẻ những đau khổ hy sinh của Chúa trong những hy sinh đau khổ chúng ta phải chịu hằng ngày. Còn tâm thức sống ồn ào là tâm thức trốn chạy khỏi cuộc sống.
Chính khi sống trong tinh thần im lặng đầy Chúa mà chúng ta có thể thắng vượt mọi gian nan thử thách và kiên vững trong đời sống đức tin của mình.
Mẹ Maria là tấm gương tuyệt vời về đời sống im lặng đầy Chúa. Từ khi thưa lời "Xin vâng" trong ngày Truyền Tin, Mẹ đã hoàn toàn sống trong tinh thần im lặng đầy Chúa cho đến lúc đứng im lặng dưới chân thập giá. Thật không có lời nào hay hơn để diễn tạ đời sống im lặng đầy Chúa của Mẹ Maria bằng câu Kinh Thánh bất hủ của Thánh Luca: "Maria cẩn thận ghi nhớ các điều ấy và suy niệm trong lòng". (Lc 2,19).
Lạy Mẹ Maria, sự bất lực của trí tuệ và giới hạn của ngôn ngữ không cho phép con hiểu hết về đời sống nội tâm của Mẹ, con chỉ xin Mẹ cho con được sống những giây phút im lặng với Chúa như Mẹ.
Xin cho con biết im lặng để được ở bên cạnh Chúa, lắng nghe được tiếng Chúa, và sống theo thánh ý Chúa.
Xin cho con có được sự im lặng đầy Chúa để con có thêm sức mạnh sống kiên vững trong đức tin, và trung thành với ơn gọi Kitô hữu của con. Amen.
 
 R. Veritas (Ngọc Nga sưu tầm)                                                                                          Mục Lục 
CHIẾC BÁNH NOEL
Sở thích duy nhất của Sylvestre Bonnard là sưu tầm sách quí. Hôm trước lễ Giáng sinh, một gã bán sách cũ ăn mặc rách rưới chợt đến tìm và năn nỉ ông mua giùm mớ sách vô giá trị. Với thái độ lịch sự miễn cưỡng, ông tìm cách đuổi gã ra gấp. Sau đó, ông mới biết gã là Coccoz, một người nghèo mạt rệp, có vợ đang mang thai, sống trên căn gác lửng chật hẹp lạnh lẽo trong cùng một ngôi nhà với ông. Quá ân hận, ông sai chị quản gia mang súp, củi đốt lửa và một chiếc bánh Noel lên tặng hai vợ chồng đáng thương. 

Trở lại đọc sách, ông thấy nói đến một quyển sách cổ quí giá nhan đề "Huyền thoại vàng", viết về cuộc đời Thánh nhân. Thế là ông quyết chí tìm cuốn sách cho bằng được, nhưng biết tìm ở đâu bây giờ? 

Mãi tám năm sau ông mới dò ra tông tích cuốn sách. Nó hiện đang nằm trong tủ sách của một nhà sưu tầm tại Sicile. Ông lập tức đi ra tận hòn đảo này để gặp chủ nhân của nó. Nhưng đến nơi thì ông biết được là cuốn sách đã được gởi lên một tiệm sách ở Balê để bán. Tiệm đó lại ở gần nhà ông. Trong khi còn ở trên đảo, ông gặp một người đàn bà Pháp rất đẹp đi với chồng là Duntri Tripof, một ông hoàng người Nga, hiện du lịch vòng quanh Âu Châu để sưu tầm hộp quẹt. Thấy hai vợ chồng có máu đam mê như mình, ông bèn đem kể chuyện cuốn sách trước khi lên đường trở về Balê. 

Về đến nhà, ông tìm ngay đến địa chỉ bán cuốn sách. Một cuộc bán đấu giá diễn ra, ông đã giốc cả cơ nghiệp ra đấu giá, nhưng vẫn bị một người bí mật nào đó tranh mua mất. Ông luỉ thuỉ về nhà. Vài tuần sau đó lễ Giáng sinh lại tớị... 

Chợt có người gõ cửa và một cậu bé tám tuổi mặt muĩ khôi ngô, bước vào trao cho ông một món quà Giáng sinh. Mở ra, ông thấy một chiếc hộp hình thù như hộp đựng bánh Noel, nhưng bên trong lại là một cuốn sách phủ đầy hoa tím, kèm theo là một tấm thiếp đề tên bà hoàng Trépos. Theo lời chị quản gia của ông, bà hoàng này chính là vợ của gã bán sách Coccoz thưở nào, và đứa bé tám tuổi kia chính là cái bào thai đã được ông sưởi ấm và cho ăn bánh tám năm về trước. 

*** 

Việt nam ta có câu: "Bánh ít đi, bánh quy lại" hay "Có qua có lại mới toại lòng nhau." Có một quy luật ngầm trong xã hội loài người, là người ta thích cư xử với nhau một cách công bằng: Tôi cho anh để được anh cho lại, tôi làm ơn cho anh là để được anh trả ơn, tôi đãi anh lần này là để được anh mời lại lần sau, tôi lập công là để được phần thưởng. 

Rousseau cũng phát biểu như sau: "Hãy thương yêu kẻ khác và họ sẽ thương yêu các bạn, hãy giúp đỡ họ và họ sẽ giúp đỡ bạn". Đó là óc vụ lợi, nó chi phối hầu như tất cả mọi quan hệ của chúng ta với tha nhân, cũng như với chính Thiên Chúa. 

Trong câu chuyện trên đây, nhà sưu tầm sách quý Bonnard không cư xử theo lối thường tình ấy. Ông tặng hai vợ chồng đáng thương súp để ăn trong cơn đói cồn cào, cuỉ để đốt lò trong mùa đông rét buốt, và bánh Noel để vui trong đêm mừng Chúa Giáng Sinh. 

Chắc chắn ông không mong được đền đáp, và càng không ngờ lại được đáp đền bằng chính cuốn sách quí hiếm mà tám năm trời ông tìm kiếm không được. Đó là một thông điệp mà Hài Nhi Giêsu đã muốn loan báo cho nhân loại: "Hãy trao ban một cách vô vị lợi". Khi giáng sinh làm người, Ngài đã mạc khải cho chúng ta một Thiên Chúa quảng đại đến độ trao ban một cách như không Người Con Một yêu dấu. Qua cách cư xử đó, Thiên Chúa muốn nói với chúng ta rằng: "Thiên Chúa yêu thương và không mong một sự đền đáp nào của con người". 

- Một Damien tông đồ người hủi đã chết đớn đau vì bệnh cùi sau một đời phục vụ người phong. 

- Một Maximilian Kolbe đã chết thay cho người bạn tù một cách vô vị lợi. 

- Một Teresa Calculta suốt một cuộc đời chăm sóc cho những người nghèo khổ, hấp hối. 

Và còn biết bao nhiêu con người đã âm thầm trao ban một cách vô vị lợi, trao ban như không, trao ban mà không mong chờ bất cứ một sự đền đáp nào. 

Qua cái chết trên thập giá, Chúa Giêsu đã nêu gương sống quảng đại trao ban, sống yêu thương cho đến tột cùng, nghĩa là không tính toán, không mong được đền đáp. Tình yêu trao ban vô vị lợi ấy mời gọi chúng ta hãy tin tưởng và phó thác hoàn toàn cho Ngài. Tình yêu ấy cũng kêu gọi chúng ta hãy thanh luyện tình yêu ích kỷ và vụ lợi của chính mình. 

*** 

Lạy Chúa, xin dạy con biết quảng đại, biết cho đi mà không tính toán, biết chiến đấu mà không sợ thương tích, hy sinh mà không sợ thiệt thòi, biết phục vụ mà không chờ một phần thưởng nào khác hơn là biết rằng con đang làm theo ý Chúa. Amen! 

Ngọc Nga sưu tầm 

Mục Lục 
HÃY ĐẾN BELEM KÍNH THỜ
Trần Mỹ Duyệt

Máng cỏ, hang đá, và cây Noel đã làm xong. Bộ tượng Giáng Sinh mới mua từ Ý đã được đặt trang trọng giữa hang đá. Nến đèn đã được thắp sáng. Những bài ca Giáng Sinh đã được trổi lên từ dàn máy đặt ở phòng khách như tiếng các mục đồng năm xưa đang nói với nhau: “Chúng ta hãy đến Belem và nhìn xem những gì Thiên Chúa đã tỏ hiện cho chúng ta” (Luc 2: 15). 

Mỗi lần Giáng Sinh về, người ta lại rộn rãi chuẩn bị hang đá, máng cỏ, và cây Noel. Nén đèn lấp lánh, các bài ca Giáng Sinh được vang vọng đó đây. Không khí tưng bừng của ngày mừng Con Chúa giáng trần không chỉ dành riêng cho những Kitô hữu là những người tin vào Tin Mừng, tin vào việc giáng trần của Con Thiên Chúa. Niềm vui ấy còn được lan tỏa ra và vươn tới các người không phải là Kitô hữu nữa, khiến nó trở thành niềm vui chung của nhân loại. Phảng phất trong niềm vui ấy là lời mà các thiên sứ đã hát trong đêm thánh thiện này: “Vinh danh Chúa cả trên trời. Bình an dưới thế cho người thiện tâm” (Luc 2: 14). 

Bình an, thiện tâm. Có lẽ đây cũng là hai điều mà nhân loại ngày nay, hơn bao giờ hết đang cần tới. Nhưng có lẽ vì mong mỏi, kiếm tìm bình an, nên con người lại bỏ mất đi chính sự bình an là điều mà mỗi người cần phải có. Vì trong cái xốn xang, lao đao, và bàng hoàng sửng sốt ấy, nhiều người đã hiểu lầm ý nghĩa của bình an, mà tưởng rằng đó là tình trạng hòa bình của một dân tộc, hay chung toàn thế giới. 

Thật ra, hòa bình không phải là món quà Con Chúa mang xuống trần. Ngài không đem hòa bình, mà đem sự bình an. Bởi vì nơi đâu có bình an, thì ở đó có hòa bình. Ở một nghĩa nào đó, hòa bình chỉ là hoa trái của bình an. Chính vì thế, thái độ vội vã của các mục đồng đã không làm mất đi sự bình an mà thiên sứ đã loan báo cho họ. Ðặc biệt, khi họ cúi nhìn vào hang đá, ở đó họ đã gặp Maria, Giuse và Hài Nhi. Ðó chính là tuyệt điểm của bình an, vì Hài Nhi chính là Emmanuel - Thiên Chúa ở cùng chúng ta. Ngài đã mang sự bình an từ trời cao xuống với nhân loại. 

Nhưng để tìm được sự bình an ấy là tâm hồn thiện tâm. Sự bình an chỉ ở trong những tâm hồn thiện tâm. Tại sao các thiên sứ lại không hát: Bình an dưới thế cho người giầu sang. Cho người trí thức. Cho người quyền uy. Hay cho bất cứ một loại người nào, ngoài trừ người có tâm hồn thiện tâm. Câu trả lời không mấy khó khăn, khi chúng ta nhìn vào thế giới của những kẻ thừa tiền, thừa của. Thế giới của những kẻ quyền uy. Thế giới của những kẻ tự cho mình học rộng, biết nhiều nhưng lại không tin có Thiên Chúa. Thế giới của những kẻ vô thần, duy vật. Những câu truyện chung quanh các minh tinh màn bạc, tài tử nổi tiếng tại Holliwood. Những câu truyện chung quanh các chính trị gia, những đại gia, những nhà tỷ phú, triệu phú là những câu truyện thường ngày mà chúng ta vẫn thường nghe hay bàn thảo tới. Hôm nay một người tự tử vì chán đời. Ngày mai một người phải vào bệnh viện tâm thần vì dùng thuốc, rượu hay chất kích thích quá liều lượng. Ngày mốt một người sa lưới pháp luật vì lạm dụng quyền hạn, tham vô, thâm thủng công quỹ. Và rõ ràng là nơi những con người ấy không có sự bình an. 

Tôi không tin là các mục đồng kể cả ba vua đã tìm đến hang Belem vì tò mò, vì muốn thủ lợi. Tôi không tin rằng con đường dẫn các mục đồng, các nhà đạo sỹ tìm đến hang đá Belem được rút ngắn lại chỉ vì lời Thiên Sứ loan báo, hoặc chỉ vì được soi sáng bởi ngôi sao lạ. Và tôi cũng không tin rằng con đường ấy trơn tru và đầy hao thơm, cỏ lạ. Con đường bằng phẳng và không hề gặp thử thách, sóng gió. Nhưng điều khiến cho các mục đồng và các đạo sỹ vượt qua được những thử thách ấy, bởi vi tâm hồn họ thiện tâm: Họ đơn sơ, khiêm nhường, trong sạch và chỉ tìm kiếm Thánh Ý Thiên Chúa. Do đó, mọi sóng gió, thử thách, và kể cả thời tiết khắc nghiệt vẫn không làm chùn bước, và cản trở họ đến với Hài Nhi, để rồi khi đã thấy, thì họ “trở về tôn vinh và ca tụng Thiên Chúa” (Luc 2:20). 

Bình an - Thiện tâm. Tổng Giám Mục Fulton Sheen đã suy niệm về biến cố Giáng Sinh qua tinh thần này, theo đó: “Chúa Giêsu không sinh ra ở giữ trời để con người đứng thẳng. Ngài sinh ra trong hang bò lừa để con người phải cúi mình nhìn vào. Ðó là một cử chỉ khiêm nhường”. Cũng theo Ðức Tổng Giám Mục, thì sở dĩ Maria, Giuse, các mục đồng và ba nhà đạo sỹ tìm gặp được Hài Nhi, vì họ đã khiêm nhường, và cúi nhìn vào hang đá. 

Trong ngày Truyền Tin, Ðức Maria đã khiêm nhường nhận mình là “nữ tỳ” của Thiên Chúa. Một vai trò rất thấp hèn, mặc dù Tổng Thần Gabriel đã chào mừng Mẹ là người “có phúc hơn mọi phụ nữ”, vì sẽ được làm mẹ Con Ðấng Tối Cao. Sự khiêm nhường của Mẹ đã là một gương tự hạ cho bất cứ ai muốn nhìn thấy, và muốn khám phá ra Thiên Chúa trong cuộc sống, và trong cuộc đời của mình. Như lời Tổng Giám Mục Fulton Sheen, Chúa không sinh ra ở giữa trời. Có nghĩa là Ngài không dễ gì tìm gặp, mặc dù Ngài là Emmanuel - Thiên Chúa ở cùng chúng ta. Và để tìm gặp được Ngài, chúng ta phải cúi nhìn vào hang Belem. Một hành động tự hủy, từ bỏ, và khiêm nhường. Nhờ đó, mới có thể nhìn ra Chúa giữa những khó nghèo, rách nát, nhục nhã, yếu đuối và thấp hèn. 

Thiện tâm, do đó không phải chỉ là một điều kiện, nhưng nó còn là chính cuộc sống, là lối sống của mỗi Kitô hữu. Nó là một trạng thái tâm linh không thể thiếu vắng trong đời sống người Kitô hữu. Vì như lời thiên sứ hát mừng Chúa Cứu Thế trong đêm Ngài giáng trần, thì chính qua đây, mà bình an Thiên Chúa đến với mỗi tâm hồn, và đến với nhân loại. 

Ðã hơn 2000 năm Chúa giáng trần mà nhân loại vẫn còn mò mẫm, lầm than, và khổ ải trong vũng lệ sầu, chỉ vì con người đã không tạo điều kiện để bình an của Chúa đến với tâm hồn mỗi người, và với gia đình nhân loại. Ngược lại, con người vẫn cố tạo cho mình một lối sống đi ngược lại với điều kiện của bình an. Ðồng tính. Hôn nhân đồng tính. Phá thai. Ly dị. Chỉ bằng ấy những hiện tượng này cũng đủ để con người và nhân loại đi vào những lầm than, và khốn khổ. Với quan niệm và lối sống này, không cần phải dùng đến nguyên tử, cũng không cần phải dùng đến những khí giới tối tân để con người có thể tàn sát, và khống chế, gây đau khổ cho nhau. Trong tận cùng sâu thẳm của lương tri con người, những người chủ trương và sống như vậy, liệu có được sự bình an, và đời sống họ có đạt được hòa bình chân chính khi tự ý tách rời và đi ngược lại với lề luật của Thiên Chúa? 

Chúa đến với nhân loại. Hơn 2000 năm, Ngài đã đến và vẫn còn hiện diện giữa chúng ta, vì Ngài là Emmanuel - Thiên Chúa ở cùng chúng ta. Cùng với các mục đồng, chúng ta hãy bảo nhau: “Chúng ta hãy tới Belem để chiêm ngắm Chúa. Ngài là Cứu Chúa của chúng ta”, nhưng bằng một tâm hồn rất thiện tâm để từ đó, bình an của Ngài sẽ ngự trị trong tâm hồn mỗi chúng ta: “Khi các thiên sứ về trời rồi, các mục đồng nói với nhau rằng: ‘Chúng ta hãy đến Belem và nhìn xem những gì Thiên Chúa đã tỏ hiện cho chúng ta’. Họ vội vã lên đường và thấy Maria, Giuse và hài nhi đang nằm trong máng cỏ” (Luc 2:15-16). 

Mục Lục 
SỐNG HẠNH PHÚC GIA ĐÌNH 

(Linh Mục Anphong Trần Đức Phương) 

  [image: image4.jpg]



Hằng năm, sau Lễ Giáng Sinh, Giáo Hội dành một ngày đặc biệt để kính nhớ gia đình Thánh Giuse, Mẹ Maria và Chúa Giêsu, một gia đình thánh thiện tuyệt vời để mọi gia đình khác noi theo. Lễ Thánh Gia là ngày lễ bổn mạng của các Gia đình Công giáo. 

  

Các Bài Đọc đều hướng về gia đình. Bài Đọc I trích trong sách Huấn Ca (3,3-7;14-17) (Cũng có thể chọn Bài đọc trong sách Khởi Nguyên (15, 1-6; 21, 1-3) đề cao tình hiếu thảo của con cái đối với các bậc sinh thành, ông bà, cha mẹ. Bài Đọc II trích trong Thơ gởi tín hữu Côlôsê (3, 12-21) (Cũng có thể chọn Bài đọc trích trong Thơ Do Thái (11, 8; 11-12; 17-19): Thánh Phaolô kêu gọi mọi người trong gia đình hãy thương yêu, chịu đựng và tha thứ cho nhau; hãy lo chu toàn bổn phận giữa vợ chồng, giữa cha mẹ và con cái. Bài Phúc Âm theo Thánh Luca (2, 22-40) tường thuật về những sự việc xảy ra khi Đức Mẹ và Thánh Giuse dâng Chúa Hài Nhi vào Đền Thánh theo luật thời đó. 

  

Ngày nay, người ta thường nói đến các khủng hoảng của gia đình. Nhiều gia đình bị tan vỡ vì tình trạng ly dị. Ở nhiều nơi, tỷ lệ các gia  đình li dị  có thể lên tới một nửa hay quá một nửa! Nhiều gia đình chỉ có mẹ, nhiều gia đình chỉ có cha, và các em lớn lên cảm thấy như bị ‘mồ côi’ cha hoặc mẹ. Ngoài ra, có những em phải sống trong những gia đình ‘thiếu tình thương’, cha mẹ luôn sống bất hòa, và các em mới lớn lên, tâm hồn còn đang đơn sơ thanh thản, nhưng lại luôn phải chứng kiến những xáo trộn trong gia đình, làm ảnh hưởng sâu đậm đến cả cuộc đời các em. 

  

Vì tình trạng ly dị như vậy, nên có những đôi bạn trẻ sống chung mà không làm hôn phối, đưa đến phong trào tự do luyến ái ngoài hôn phối. Chưa kể đến phong trào kết hôn đồng tính, nam lấy nam, nữ lấy nữ. Tất cả đều tác hại vào hạnh phúc gia đình, và phương hại đến nền tảng xã hội, vì ‘gia đình là nền tảng của xã hội’. 

  

Trước thảm trạng đó, chúng ta cần phải theo những hướng dẫn cụ thể mà Giáo Hội đã đề ra để giúp chúng ta ‘Sống Hạnh Phúc Gia Đình’ giữa vợ chồng, giữa cha mẹ và con cái, tránh được những đổ vỡ đáng tiếc. Dù trong thực tế, gia đình nào cũng phải trải qua những ‘khủng hoảng’; tuy nhiên, biết được các phương thế để đề phòng, chúng ta sẽ dễ vượt qua các khủng hoảng đó. Sau mỗi khủng hoảng, tình yêu vợ chồng sẽ gia tăng. Chính những ‘khủng hoảng’ tôi luyện tình yêu vợ chồng và giúp vợ chồng biết sống vị tha và yêu thương nhau chân thành hơn. 

  

Theo hướng dẫn của Giáo Hội, trước khi kết hôn, các bạn trẻ cần dành thì giờ tìm hiểu và chia sẻ những dự định về tương lai lâu dài. Khi đã quyết định tiến tới hôn nhân, cần tham dự các khóa Dự bị Hôn Nhân để học hỏi những hướng dẫn của Giáo Hội và những kinh nghiệm của các bậc vợ chồng đã đi trước truyền lại. Ngoài ra, để chuẩn bị ngày rất quan trọng là ngày lãnh nhận Bí Tích Hôn Phối, đôi bạn trẻ nên đi dự một cuối tuần tĩnh tâm (Engagement Encounter) để cùng nhau cầu nguyện chung. Hơn nữa, cũng để chuẩn bị bước vào một giai đoạn rất quan trọng của đời sống hôn phối. 

  

Mặc dù trong xã hội ngày nay, cuộc sống rất bận rộn, nhưng vợ chồng vẫn cần dành thời giờ để thương yêu và chia sẻ tình yêu với nhau, với con cái. Có những đôi vợ chồng quá lo ‘làm ăn’ mà thiếu thời giờ chia sẻ tình yêu với nhau, đến khi giầu có về của cải, thì tình yêu lại nghèo đi, và đi đến chỗ đổ vỡ đáng tiếc. 

  

Con cái là hồng ân Chúa ban. Chúng ta hãy luôn cảm tạ Chúa, và cố gắng dành thời giờ để tìm hiểu và nâng đỡ các em, nhất là khi các em đến tuổi ‘dậy thì’. Khi các em đã khôn lớn, nên khuyến khích và giúp đỡ các em gia nhập các hội đoàn như: Đoàn Thiếu Nhi Thánh Thể, Hướng Đạo Sinh Công Giáo, các Ca Đoàn… Một điều rất tốt là chính cha mẹ cũng hăng hái tích cực tham dự các sinh hoạt phụng vụ hoặc truyền giáo của giáo xứ. Rất may, là hiện nay Giáo Xứ nào, Cộng Đoàn Công Giáo nào cũng có những sinh hoạt đoàn thể khác nhau và có nhiều người tham gia. 

  

Có nhiều khó khăn trong đời sống gia đình, vì thế chúng ta cần cầu nguyện nhiều với Chúa qua những buổi cầu nguyện chung trong gia đình, các giờ cùng đi dâng Thánh lễ cuối tuần hay những ngày lễ quan trọng theo lịch Phụng vụ của Giáo Hội, hoặc những kỷ niệm đặc biệt của gia đình. 

  

Hằng năm, các gia đình  nên tích cực tham dự các buổi tĩnh tâm do Giáo Xứ hay Cộng Đoàn tổ chức, thường là vào Mùa Chay và Mùa Vọng. Ngoài ra cũng có những buổi Tĩnh Tâm, Hội Thảo dành riêng cho các bậc vợ chồng (Marriage Encounter) được tổ chức tại các Trung Tâm Tĩnh Tâm của các Giáo Phận. Đây là những dịp rất tốt để ‘Canh Tân’ đời sống bản thân và gia đình, đem lại một sức sống mới hạnh phúc hơn cho vợ chồng và gia đình chúng ta. 

  

 Mỗi gia đình cần  có Bàn Thờ gia đình ở nơi trang trọng trong nhà, là nơi gia đình cùng cầu nguyện chung. Chúng ta cũng cần dành một ngân khỏan hàng năm để mua sách và báo chí đạo, các băng nhạc đạo, các ‘video’ đạo để nuôi dưỡng đời sống tâm linh của gia đình. Tất nhiên, gia đình nào cũng cần có Sách Kinh Thánh. Cha mẹ và con cái cần tìm hiểu và cầu nguyện bằng Kinh Thánh, vì Kinh Thánh là nền tảng của Đạo Thánh Chúa, nhờ đó chúng ta mới có một Đức Tin vững chắc. Điều rất mừng là ngày nay có nhiều những khóa học hỏi về Kinh Thánh do các Hội Đoàn hoặc Giáo Xứ tổ chức, và có nhiều người tham dự. 

  

Trong ngày Lễ Thánh Gia, bổn mạng của gia đình, ngoài việc cùng nhau đi dâng Thánh Lễ, chúng ta nên dành nhiều giờ cầu nguyện hơn trong gia đình. Nếu có thể, nên có bữa ăn chung đặc biệt, và buổi cầu nguyện chung vào buổi tối. Xin Chúa thánh hóa gia đình chúng ta. Xin cho người chồng biết noi gương can đảm của Thánh Giuse, luôn sống đời sống đạo đức, làm gương cho vợ con, can đảm chấp nhận Thánh ý Chúa trong mọi hoàn cảnh. Xin cho người vợ biết noi gương Mẹ Maria: luôn biết hy sinh cho chồng, cho con, chung thủy trong tình yêu, chung tay xây dựng gia đình và giáo dục con cái. Xin cho các bạn trẻ đang lớn lên, biết noi gương Chúa Giêsu ở Nagiaret, chăm chỉ làm việc, học hành, khéo léo cư xử với cha mẹ và lắng nghe những hướng dẫn của cha mẹ là những người cả cuộc đời hy sinh cho con cái, và luôn muốn giáo dục con cái nên những người con ngoan, những người con tốt cho gia đình và xã hội. 

  

Xin Chúa chúc lành cho mỗi gia đình chúng ta, để mỗi gia đình Công Giáo luôn là những gia đình được sống hạnh phúc trong tình yêu Chúa, thành thực yêu thương phục vụ nhau, cùng nhau xây dựng những gia đình hạnh phúc, những gia đình gương mẫu, và góp phần vào việc xây dựng và bảo vệ gia đình nhân loại đang gặp nhiều khủng hoảng hiện nay. 
Mục Lục 
LỄ THÁNH GIA
Lm. Inhaxiô Hồ Thông
      "Lễ Thánh Gia" đã được Đức Thánh Cha Lê-on XIII thiết lập và được Đức Thánh Cha Bơ-noa XV phổ biến cho toàn thể Giáo Hội vào năm 1921. Trước đó, lễ nầy được ấn định vào Chúa Nhật sau "lễ Hiển Linh". Để tránh trùng với "lễ Chúa Giê-su chịu phép rửa", Công Đồng Va-ti-can II đã dời "lễ Thánh Gia" vào ngay sau "lễ Giáng Sinh".
      Lễ Thánh Gia nhắc chúng ta nhớ đến những năm tháng âm thầm của Đức Giê-su trong suốt thời thơ ấu và trưởng thành dưới mái ấm gia đình Na-da-rét, mẫu gương của mọi gia đình. 
      Hc 3: 2-6, 12-14.
      Nhà hiền triết Si-rác khuyên bảo con cái phải có lòng thảo kính đối với các bậc song thân của mình, đặc biệt là cha mẹ già yếu.
      Cl 3: 12-21.
      Thánh Phao-lô mời gọi các tín hữu Cô-lô-sê thực hành trong đời sống cộng đoàn và trong đời sống gia đình những nhân đức "thương xót, nhân hậu, khiêm nhu, hiền từ và nhẫn nại", đặc biệt là "yêu thương đó là mối dây tuyệt hảo liên kết" mọi thành viên nên một.
      Lc 2: 22-40.
      Tin Mừng Lu-ca tường thuật lễ thanh tẩy Đức Ma-ri-a và lễ thánh hiến Hài Nhi Giê-su ở Đền Thánh, đoạn gợi lên một cách ngắn gọn thời thơ ấu của Đức Giê-su ở dưới mái ấm gia đình Na-da-rét.
      BÀI ĐỌC I (Hc 3: 2-6, 12-14)
      Si-rac là một hiền nhân Do thái vào đầu thế kỷ thứ hai trước Công Nguyên. Ông mở trường dạy học và ghi lại vốn kinh nghiệm và những gẫm suy thế sự của mình. Tác phẩm của ông được viết bằng tiếng Do thái, sau đó được cháu nội của ông dịch ra tiếng Hy lạp vào năm 130 trước Công Nguyên.
      Tác phẩm của ông là sách đạo đức về cách ăn nếp ở thực tiển. Ông viết tác phẩm nầy vì muốn trung thành với niềm tin của cha ông mình và không muốn mình bị ảnh hưởng bởi văn hóa của dân ngoại chung quanh và đặc biệt bởi những quyến rủ của sự khôn ngoan Hy lạp. Sách ông bàn đến nhiều đề tài rất khác nhau. Sách được điểm xuyết bằng những câu châm ngôn dể nhớ và được Do thái giáo mến chuộng. Giáo Hội cũng xem sách nầy như Sách Thánh của mình. 
      Tác giả cho thấy ông rất gắn bó với Lề Luật. Theo ông, việc thực hành Lề Luật là nguồn mạch khôn ngoan. Trong chương 3, hiền nhân Si-rác triển khai lòng thảo kính của phận làm con đối với cha mẹ mình, một trong Mười Giới Răn: "Ngươi hãy thảo kính cha mẹ, để được sống lâu trên đất mà Đức Chúa, Thiên Chúa của ngươi, ban cho ngươi" (Xh 20: 12; Đnl 5: 16).
      1. Thảo kính cha mẹ, đạo làm người.
      Bổn phận thảo kính đối với cha mẹ nhất là vào lúc các ngài già yếu thuộc về những truyền thống rất lâu đời của các nền văn minh, được các tôn giáo lẫn triết học ca ngợi. Chúng ta có thể sánh ví những lời khuyên bảo của hiền nhân Cựu Ước nầy với nhiều bản văn của Trung Quốc, Ấn Độ và Hy lạp xưa. Ở Trung Quốc cũng như ở Ấn độ, bổn phận đối với cha mẹ trở thành một thứ đạo hiếu đòi buộc hết mọi người. Ở Hy-lạp, xin được trích dẫn mẫu gương của hiền triết Socrate khuyên các con của mình phải bày tỏ tấm lòng hiếu thảo với mẹ của ông, vì tình sâu nghĩa nặng của cha mẹ đối với mình (Xénophon, Les Mémorables, II, 2). Ở Việt Nam chúng ta, không ai không thuộc câu ca dao nầy: "Công cha như núi Thái Sơn, nghĩa mẹ như nước trong nguồn chảy ra. Một lòng thờ mẹ kính cha, cho tròn chữ hiếu mới là đạo con".
      2. Thảo kính cha mẹ, đạo Thiên Chúa.
      Giới răn thảo kính cha mẹ không chỉ thuộc đạo tự nhiên, nhưng cũng còn chương trình của Đấng Tạo Hóa đối với con người. Cuộc sống gia đình ở Ít-ra-en được ghi khắc trong chiều kích siêu nhiên: không chỉ lưu truyền nòi gióng của tổ phụ Áp-ra-ham, mà còn truyền đạt từ thế hệ này đến thế hệ khác niềm tin của cha ông vào một Thiên Chúa duy nhất, Đấng đã tự mặc khải mình ra. Chính vị Thiên Chúa nầy "muốn cho con cái thảo kính cha và phục quyền mẹ"; chính Ngài chúc phúc cho con cái nào giữ trọn đạo hiếu với cha mẹ của mình.
      "Kẻ kính cha sẽ được trường thọ", đây là lời chúc phúc truyền thống nhất. Cuộc sống trường thọ như phần thưởng cho tấm lòng đạo hiếu đối với cha mẹ được đánh giá cao nhất vào thời kỳ những niềm hy vọng ở bên kia nấm mồ chưa được biết đến (đó là viễn cảnh niềm tin vào thế kỷ thứ hai trước Công Nguyên).
      Còn ngạc nhiên hơn nữa đối với lời hứa "Kẻ thờ cha thì được thứ tha tội lỗi", cũng như "người kính mẹ khác nào kẻ tích trữ kho tàng" , nghĩa là lập công tích đức để được Thiên Chúa thứ tha tội lỗi của mình). Cách nói nầy tương tự với câu cuối của đoạn trích hôm nay: "Vì việc hiếu nghĩa đối với cha sẽ không bị quên lãng, và sẽ đền bù tội lỗi cho con".
      Trong Do thái giáo sau thời kỳ lưu đày Ba-by-lon, người ta rất nhạy bén trước tội lỗi và bận lòng thanh luyện nội tâm. Hiền nhân Si-rác thuộc vào những thế hệ nầy: gẫm suy giáo huấn của các ngôn sứ. Đến phiên mình, ông ca tụng việc thực hành đức hạnh hơn việc tế tự thuần túy bên ngoài. Theo đường hướng nầy, ông khai triển rất xa và ở đây ông đánh giá việc thảo kính cha mẹ như hy tế xá tội. Tuy nhiên, chúng ta nhận ra ở đây một sự khác biệt: trong khi các ngôn sứ rất bận lòng đến ơn cứu độ của toàn thể dân chúng, thì các hiền nhân quan tâm nhiều hơn đến ơn cứu độ cá nhân.
      Cuối cùng chúng ta ghi nhận rằng nhà hiền triết Si-rác cẩn trọng trích dẫn bổn phận đối với cha và bổn phận đối với mẹ gần như song song với nhau. Phải nói thật rằng điều nầy rất hiếm trong Cựu Ước ở đó người cha thường chiếm vai trò gần như độc tôn.
      BÀI ĐỌC II (Cl 3: 12-21)
      Như thư gởi cho các tín hữu Ê-phê-sô, thư gởi cho các tín hữu Cô-lô-sê đã được thánh Phao-lô viết trong khi thánh nhân bị giam cầm ở Rô-ma vào khoảng những năm 61-63 sau Công Nguyên, vì thế nội dung của hai bức thư nầy rất gần nhau.
      Thành phố Cô-lô-sê, được định vị ở miền Tiểu Á, đã khai sinh một cộng đoàn Ki tô hữu. Cộng đoàn nầy được Epaphras, bạn đồng hành đồng thời cũng là môn đệ của thánh Phao-lô, thiết lập. Những sai lạc đạo lý, những biện luận về quyền năng của thiên thần, những thực hành khổ chế, những khuynh hướng Do thái giáo gây nguy hiểm cho đức tin của cộng đoàn non trẻ nầy. Thánh Phao-lô hiện đang bị giam cầm, ngài không thể đến tận nơi được; vì thế ngài gởi bức thư nầy cho các tín hữu Cô-lô-sê. Thánh nhân tập trung giáo huấn của mình vào Đức Ki tô và quy chiếu cuộc sống Ki tô hữu vào điều cốt lõi: sống hiệp nhất với Đức Ki tô, noi gương Đức Ki tô, thực hành các nhân đức, đặc biệt là đức ái. 
      Phụng vụ đề nghị cho chúng ta đoạn trích của bức thư này và mời gọi chúng ta đọc nó trong ý hướng của ngày lễ hôm nay, đời sống gia đình: "Anh em hãy có lòng thương xót, nhân hậu, khiêm nhu, hiền từ và nhẫn nại. Hãy chịu đựng lẫn nhau và tha thứ cho nhau". 
      Đức ái Ki tô giáo là nguồn mạch của sự hiệp nhất và bình an trong đời sống cộng đoàn, huống gì trong đời sống gia đình ở đó tình yêu phải là mối dây liên kết tuyệt hảo. Theo thói quen của mình, thánh Phao-lô mời gọi tạ ơn và cầu nguyện, nhất là cầu nguyện chung: "Hãy đem hết lòng biết ơn mà hát dâng Thiên Chúa những bài thánh vịnh, những khúc thánh ca, do Chúa Thánh Thần linh hứng", nghĩa là cầu nguyện tự phát.
      Đoạn văn hoàn tất với vài lời khuyên bảo đặc thù về bổn phận giữa vợ và chồng, cha mẹ và con cái. Thánh nhân khai triển những điều nầy trong thư gởi cho các tín hữu Ê-phê-sô 5: 21-32.
      TIN MỪNG (Lc 2: 22-40)
      Vào ngày lễ Thánh Gia, với đoạn Tin Mừng nầy, Giáo Hội tưởng niệm hai nghi thức được cử hành một lúc trong Đền Thánh Giê-ru-sa-lem: lễ thanh tẩy Đức Ma-ri-a và lễ thánh hiến Đức Giê-su, con trai đầu lòng.
      Chung quanh con trẻ sáu tuần lễ nầy, chúng ta thấy Đức Ma-ri-a và thánh Giu-se không chỉ "tuân theo Luật Chúa truyền", nhưng cũng còn ngạc nhiên bỡ ngỡ trước lời sấm của cụ già Si-mê-on về Hài Nhi. Điều nầy cho thấy thánh Giu-se đã nhận con trẻ nầy như đứa con ruột thịt của mình. Như vậy, thánh Lu-ca vốn đã nhấn mạnh đức đồng trinh của Đức Ma-ria, không ngần ngại nói: "cha mẹ của Đức Giê-su".
      Luật Mô-sê đòi buộc người mẹ, sau bốn mươi ngày sinh con trai, sau tám mươi ngày sinh con gái, một hy lễ thanh tẩy: một con chiên một năm, nhưng nếu người nghèo, một đôi chim gáy hay một cặp bồ câu non. Vì thế, của lễ của Đức Ma-ri-a và thánh Giu-se là của lễ của người nghèo.
      Lễ thánh hiến con trai đầu lòng là đòi buộc, nhưng không cần phải lặn lội xa xôi đem con lên Giê-ru-sa-lem để tiến dâng cho Chúa. Ở đây, thánh Lu-ca đề cao lòng đạo đức tuyệt vời của Đức Ma-ri-a và thánh Giu-se.
      Vào giây phút Đức Giê-su, hoàn toàn trong tay của con người, được tiến dâng lên cho Cha Ngài, Thánh Thần linh hứng cho hai nhân vật khả kính: cụ già Si-mê-in và bà ngôn sứ An-na, mặc khải sứ mạng của Hài Nhi nầy.
      1. Cụ già Si-mê-on.
      Cụ già Si-mê-on mong chờ "niềm an ủi của Ít-ra-en", đây là tước hiệu chỉ Đấng Mê-si-a từ thời ngôn sứ I-sai-a đệ nhị, tức là cuối thời lưu đày (Is 49: 13). Cụ nhận ra ở nơi Hài Nhi nầy Đấng Cứu Độ không chỉ của dân Ít-ra-en nhưng của muôn dân nữa. Mặc Khải nầy làm cho Đức Ma-ri-a và thánh Giu-se ngạc nhiên và bỡ ngỡ. Thánh ca của cụ già Si-mê-on tiên báo về sứ mạng của Đức Giê-su sánh đôi với thánh thi của ông Da-ca-ri-a tiên báo sứ mạng của Gioan Tẩy giả. Thánh Lu-ca thiết lập một sự song đối giữa cuộc đời thơ ấu của hai con trẻ nầy. 
      "Ông Si-mê-on chúc phúc cha hai ông bà", nhưng chỉ hướng về một mình Đức Ma-ria và nói với chỉ một mình Mẹ, bởi vì thánh Giu-se qua đời sớm nên không thể làm chứng về cuộc đời công khai của Đức Giê-su. Cụ già Si-mê-on báo trước cho Đức Ma-ri-a, mẹ của Hài Nhi, số phận đau khổ đang chờ đợi Mẹ: Mẹ sẽ đau khổ vì dân Ít-ra-en bị chia rẻ về Con của Mẹ: tin vào Ngài hay từ chối Ngài. Chúng ta có thể đọc thấy trong lời tiên báo nầy viễn cảnh núi Sọ chứ? Mạch văn không đòi buộc điều nầy nhưng cũng không tuyệt đối loại bỏ. 
      2. Bà ngôn sứ An-na.
      Bà ngôn sứ An-na hân hoan vui mừng về việc cứu thoát Giê-ru-sa-lem mà con trẻ nầy sẽ là người kiến tạo. Bà lớn tiếng loan báo cho hết mọi người.
      Đây là sự ghi nhận mang đậm nét của thánh ký Lu-ca: đối với Lu-ca, Giê-ru-sa-lem là trung tâm Mặc Khải. Dung mạo của hai ông bà lão nầy đại diện rất rõ nét nỗi mong chờ dài lâu của dân Ít-ra-en. Thế nên, nầy đây hai người tôi tớ vĩ đại của Thiên Chúa đến chứng thực rằng sứ vụ của dân Ít-ra-en chuẩn bị chờ đón Đấng Mê-si-a đã đến hồi kết thúc. Họ được sánh ví như thời Cựu Ước được hoàn tất để nhường chỗ cho thời Tân Ước, kỷ nguyên Mê-si-a.
      Trong số bốn tác giả Tin Mừng, thánh Lu-ca là thánh ký nhấn mạnh nhiều nhất những giai đoạn cứu độ.
      3. Lời kết.
      Thánh Lu-ca kết thúc đoạn Tin Mừng hôm nay với đời sống ẩn dật của Đức Giê-su trong mái ấm gia đình Na-da-rét. Thánh ký ghi nhận rất ngắn gọn cuộc đời thơ ấu của Đức Giê-su. Lời nhận xét nầy được đặt song đối với lời nhận xét khác liên quan đến cuộc đời thơ ấu của Gioan Tẩy giả: "Cậu bé càng lớn lên thì tinh thần càng vững mạnh" (Lc1: 80) . Cũng như vậy về cuộc đời thơ ấu của Đức Giê-su: "Còn Hài Nhi, ngày càng lớn lên, thêm vững mạnh", tuy nhiên thánh ký còn thêm: "đầy khôn ngoan, và hằng được ân nghĩa cùng Chúa". Như vậy, Đức Giê-su thì vĩ đại hơn Gioan Tẩy giả ngay từ thời thơ ấu. 

 
Mục Lục 
GIÁNG  SINH   ... XIN  CHU'A


                             (  tho*  Rabbouni  )

Vất vả chốn bụi hống

Của phận người long đong

Xin cho con gặp Chúa

Giũa giá rét mùa đông!

Giữa những lúc khốn nghèo

Giũa tình cảnh gieo neo

Xin cho con thấy Chúa

Hiểu và dẫn con theo!

Giêsu,  Chúa bé thơ

Nới máng cỏ đơn sơ

Xin cho con cảm nhận

Bình an Cháu đón chờ!

Trong cơ cực hàng ngày

Giũa lo lắng bủa vây

Xin cho con chấp nhận

Đời, nhiều chuyện chẳng may!

Chúa đã dám làm người

Như con, sống giữa đời

Xin cho con dám sống

Theo Chúa mãi không ngơi!
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Ngoc Nga sưu tầm
Mục Lục 
VIẾNG CHÚA HÀI-ĐỒNG
Chúa sinh xuống thế phàm hèn,

Vàng con không có hoa đèn cũng không.

Có gì làm cûa tiến dâng,

Có gì làm lễ chúc mừng Chúa đâu!

Con rảo bước đi mau,

Chẳng ngoảnh nhìn phía sau,

Vẫn xa-hoa náo-nhiệt:

Nào quay-cuồng nhạc vũ,

Nào linh-đình yến-tiệc,

Nào trang-y rực-rỡ

Nào nhà phố nguy-nga.

Con mau chân rảo bước,
Mải ngắm nhìn phía trước:

Một hang đá trơ-vơ,

Một trời đêm giá lạnh, 

Một đồng hoang hưu-quạnh,

Tuyết rơi phủ bạc phơ,

Ánh thiên-quang tràn đổ,

Mẹ ẵm Chúa bé thơ,

Cha quỳ bên máng cỏ

Cùng chiên lừa, mục-tử,

Ôi, nghèo hèn tiêu-sơ!

Con hợp tiếng hoan-ca

Cùng đoàn người lũ-lượt,
Đói rách xác-xơ,

Đoạ-đày khốn-khổ

Tàn-tật tất-tả,
Chia cách bơ-vơ,

Con hợp tiếng hoan-ca

Cùng triều-thần thiên-quốc:

“Vinh danh Thiên-Chúa trên trời,

Bình-an dưới thế cho người thiện-tâm.”

Chúa ơi! Chúa đã giáng trần,

Muôn dân hoan-hỷ tràn lan Ơn Ngài.

Ngài là mùa xuân bừng nở

Cho đời con rạng-rỡ

Cho hồn con rộng mở, 

Con không còn than-thở,

Con phấn-khởi đợi trông.

Ngài là tiếng hát ngàn thông,

Cho đời thôi mặn chát,

Cho gió mát vi-vu,

Cho lời ru êm-ái,

Cho rừng núi vươn cao.

Ôi! Tình Ngài dạt-dào chan-chứa,

Lời Ngài muôn thủa không phai,

Ơn Ngài cao dầy thăm-thẳm,

Lời Ngài bát-ngát mênh-mông.

Ngài là ánh sáng hừng đông,

Cho hồn con sống dậy,

Cho lòng con đổi mới,

Cho tim con rực cháy,

Cho niềm tin sáng mãi,

Cho tình nhân-ái không vơi.

Maria, Mẹ ơi!

Con đến dâng niềm tin yêu tha-thiết,

Con vàn nài Mẹ ghé mắt thương xem!

Ôi Giu-se! Cha nhân-từ trinh-khiết,

Con đến dâng cõi lòng làm hang đá Be-lem.

Con ích-kỷ, con kiêu-căng, con tội-lỗi,

Con xin hiền-hoà, con ăn-năn cải-hối,

Con hết oán-hờn, xin chia sẻ với anh em;

Con xin trung-thực, con đoạn từ gian dối,

Con nhắc con mọn hèn để con mãi mãi khiêm-nhu.

Lạy Chúa Giê-su!

Con dâng Ngài, kẻ yếu hèn nghèo đói,

Con dâng Ngài, cằn-cỗi tuổi hoa-niên;

Con dâng Ngài nhân-loại toàn thế giới.

Nhà con đây, xin Ngài thương ngự tới,

Con xây bằng những thánh-giá trung-kiên,

Cha sửa-sang cho nhà con mới mãi,

Mẹ giữ-gìn cho địch-thù kinh-hãi,

Đàn lòng con tấu nhạc thánh triền -miên.

Con lạy Chúa chiên,

Con yêu mến Ngài, Ngài yêu con quá đỗi!

Con tin cậy Ngài, ách Ngài vốn dịu êm.

Nơi hang Be-lem,

Chúa cam mặc xác phàm hèn,

Vàng con không có hoa đèn cũng không.

Lấy gì làm cûa tiến dâng,

Con xin dâng Chúa tấm lòng ấu-thơ.
Đỗ Quang-Vinh
Mục Lục 
Emmanuel hay Immanuel?
Một danh xưng quen thuộc của Chúa Giêsu, đó là Emmanuel. Thế nhưng em lại thấy trong Bản dịch của cha Nguyễn Thế Thuấn, có từ Immanuel? Xin cho biết hai từ khác nhau thế nào? (T.D. – TpHCM) 

Bạn T.D thân mến,

Xin trả lời bạn.

Immanuel là một từ ngữ Híp-ri thuộc Kinh Thánh Híp-ri (trong sách Isaia chương 7, câu 14) có nghĩa là “Thiên Chúa ở cùng [ở với] chúng ta” (el: Thiên Chúa; im: với, cùng; immanu: ở cùng [ở với] chúng ta). Bản dịch của Cha Nguyễn Thế Thuấn phiên âm trực tiếp từ tiếng Híp-ri nên chúng ta có từ ngữ Immanuel. 

Bản dịch Kinh Thánh từ tiếng Híp-ri ra tiếng Hy-lạp (tên chuyên môn là “Bản Bảy Mươi”, thế kỷ 2 trước CN) đã chuyển âm Immanuel thành Emmanouêl (Is 7,14 LXX); như vậy Tin Mừng Mátthêu ghi lại lời thiên sứ báo mộng cho ông Giuse thì đã trích bản văn Isaia Hy-lạp (Mátthêu 2,23). Do đó, nói rằng Emmanouêl có nghĩa là “Thiên Chúa ở cùng [ở với] chúng ta”, thì đã hiểu ngầm rằng danh xưng Emmanouêl thật ra tự nó không có nghĩa, mà phải quy về, phải hiểu theo từ Immanuel thì Emmanouêl mới có nghĩa trên. 

Chúc bạn một Mùa Giáng Sinh vui tươi, vì thấy Thiên Chúa thương mình quá, đến nỗi đã đã ban Con Một của Người (Gioan 3,16), để Người Con trở thành Immanuel/Emmanouêl, “Thiên Chúa ở cùng chúng ta”.

Thân ái,

Lm PX Phan Long, ofm

Mục Lục 



